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	[bookmark: _Hlk189801966]ZADEVA:  Informacija o udeležbi ministrice za digitalno preobrazbo mag. Ksenije Klampfer na  Svetovnem vrhu vlad 2026, ki bo potekal od 3. do 5. 2. 2026 v Dubaju v Združenih arabskih emiratih, in o nameravanem podpisu Memoranduma o soglasju med Ministrstvom za digitalno preobrazbo Republike Slovenije in Uradom za umetno inteligenco pri Uradu predsednika vlade Združenih arabskih emiratov o sodelovanju na področju umetne inteligence in digitalne preobrazbe – predlog za obravnavo 

	[bookmark: _Hlk96525149]1. Predlog sklepov vlade:

	
[bookmark: _Hlk83721447]Na podlagi desetega odstavka 75. člena Zakona o zunanjih zadevah (Uradni list RS, št. 113/03 – uradno prečiščeno besedilo, 20/06 – ZNOMCMO, 76/08, 108/09, 80/10 – ZUTD, 31/15, 30/18-ZKZaš, 83/25 – ZOUL in 112/25) in šestega odstavka 21. člena Zakona o Vladi Republike Slovenije (Uradni list RS, št. 24/05 – uradno prečiščeno besedilo, 109/08, 38/10 – ZUKN, 8/12, 21/13, 47/13 – ZDU-1G, 65/14, 55/17, 163/22 in 57/25 – ZF) je Vlada Republike Slovenije na ... seji … pod točko … sprejela naslednji

SKLEP
[bookmark: _Hlk103004104]
1. Vlada Republike Slovenije je sprejela informacijo o udeležbi ministrice za digitalno preobrazbo mag. Ksenije Klampfer z delegacijo na Svetovnem vrhu vlad 2026, ki bo potekal od 3. do 5. februarja 2026 v Dubaju v Združenih Arabskih Emiratih in se seznanila z nameravanim podpisom Memoranduma o soglasju med Ministrstvom za digitalno preobrazbo Republike Slovenije in Uradom za umetno inteligenco pri Uradu predsednika vlade Združenih arabskih emiratov o sodelovanju na področju umetne inteligence in digitalne preobrazbe. 

2. Vlada Republike Slovenije je imenovala delegacijo Republike Slovenije v naslednji sestavi:

· mag. Ksenija Klampfer, ministrica za digitalno preobrazbo, vodja delegacije
· Ana Čepar, vodja kabineta, Ministrstvo za digitalno preobrazbo, članica delegacije
· mag. Klaudija Koražija, vodja Službe za evropske zadeve in mednarodno sodelovanje, Ministrstvo za digitalno preobrazbo, članica delegacije


                                                                                       Barbara Kolenko Helbl
                                                                                               GENERALNA SEKRETARKA 


Sklep prejmejo:
· Ministrstvo za zunanje in evropske zadeve Republike Slovenije,
· Ministrstvo za visoko šolstvo, znanost in inovacije Republike Slovenije,
· Ministrstvo za gospodarstvo, turizem in šport Republike Slovenije,   
· Ministrstvo za digitalno preobrazbo Republike Slovenije,
· Urad Vlade Republike Slovenije za komuniciranje.


	2. Predlog za obravnavo predloga zakona po nujnem ali skrajšanem postopku v državnem zboru z obrazložitvijo razlogov:

	/

	3.a Osebe, odgovorne za strokovno pripravo in usklajenost gradiva:

	· mag. Ksenija Klampfer, ministrica za digitalno preobrazbo
· mag. Klaudija Koražija, vodja Službe za evropske zadeve in mednarodno sodelovanje, Ministrstvo za digitalno preobrazbo

	3.b Zunanji strokovnjaki, ki so sodelovali pri pripravi dela ali celotnega gradiva:

	/

	4. Predstavniki vlade, ki bodo sodelovali pri delu državnega zbora:

	/

	5. Kratek povzetek gradiva:

	Ministrica za digitalno preobrazbo mag. Ksenija Klampfer se bo z delegacijo na povabilo Omarja Sultana Al Olame, ministra za umetno inteligenco, digitalno gospodarstvo in aplikacije za delo na daljavo Združenih arabskih emiratov ter podpredsednika Organizacije Svetovnega vrha vlad udeležila Svetovnega vrha vlad 2026, ki bo od 3. do 5. februarja 2026 potekal v Dubaju v Združenih arabskih emiratih. Na dogodku bo ministrica mag. Klampfer sodelovala na ministrskem panelu z naslovom Tehnološke rešitve za javni sektor v korist ljudi in gospodarstva, ki bo potekal v sklopu 8. edicije Foruma vladnih storitev, enega osrednjih vsebinskih platform vrha. Ob robu obiska bo ministrica mag. Klampfer podpisala Memorandum o soglasju med Ministrstvom za digitalno preobrazbo Republike Slovenije in Uradom za umetno inteligenco  pri Uradu predsednika vlade Združenih arabskih emiratov o sodelovanju na področju umetne inteligence in digitalne preobrazbe.

	6. Presoja posledic za:

	a)
	javnofinančna sredstva nad 40.000 EUR v tekočem in naslednjih treh letih
	NE

	b)
	usklajenost slovenskega pravnega reda s pravnim redom Evropske unije
	NE

	c)
	administrativne posledice
	NE

	č)
	gospodarstvo, zlasti mala in srednja podjetja ter konkurenčnost podjetij
	NE

	d)
	okolje, vključno s prostorskimi in varstvenimi vidiki
	NE

	e)
	socialno področje
	NE

	f)
	dokumente razvojnega načrtovanja:
· nacionalne dokumente razvojnega načrtovanja
· razvojne politike na ravni programov po strukturi razvojne klasifikacije programskega proračuna
· razvojne dokumente Evropske unije in mednarodnih organizacij
	NE

	7.a Predstavitev ocene finančnih posledic nad 40.000 EUR:
/



	I. Ocena finančnih posledic, ki niso načrtovane v sprejetem proračunu

	
	Tekoče leto (t)
	t + 1
	t + 2
	t + 3

	Predvideno povečanje (+) ali zmanjšanje (–) prihodkov državnega proračuna 
	
	
	
	

	Predvideno povečanje (+) ali zmanjšanje (–) prihodkov občinskih proračunov 
	
	
	
	

	Predvideno povečanje (+) ali zmanjšanje (–) odhodkov državnega proračuna 
	
	
	
	

	Predvideno povečanje (+) ali zmanjšanje (–) odhodkov občinskih proračunov
	
	
	
	

	Predvideno povečanje (+) ali zmanjšanje (–) obveznosti za druga javnofinančna sredstva
	
	
	
	

	II. Finančne posledice za državni proračun

	II.a Pravice porabe za izvedbo predlaganih rešitev so zagotovljene:

	Ime proračunskega uporabnika 
	Šifra in naziv ukrepa, projekta
	Šifra in naziv proračunske postavke
	Znesek za tekoče leto (t)
	Znesek za t + 1

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	SKUPAJ
	
	

	II.b Manjkajoče pravice porabe bodo zagotovljene s prerazporeditvijo:

	Ime proračunskega uporabnika 
	Šifra in naziv ukrepa, projekta
	Šifra in naziv proračunske postavke 
	Znesek za tekoče leto (t)
	Znesek za t + 1 

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	SKUPAJ
	
	

	II.c Načrtovana nadomestitev zmanjšanih prihodkov in povečanih odhodkov proračuna:

	Novi prihodki
	Znesek za tekoče leto (t)
	Znesek za t + 1

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	SKUPAJ
	
	

	
OBRAZLOŽITEV:
I. Ocena finančnih posledic, ki niso načrtovane v sprejetem proračunu
V zvezi s predlaganim vladnim gradivom se navedejo predvidene spremembe (povečanje, zmanjšanje):
· prihodkov državnega proračuna in občinskih proračunov,
· odhodkov državnega proračuna, ki niso načrtovani na ukrepih oziroma projektih sprejetih proračunov,
· obveznosti za druga javnofinančna sredstva (drugi viri), ki niso načrtovana na ukrepih oziroma projektih sprejetih proračunov.

II. Finančne posledice za državni proračun
Prikazane morajo biti finančne posledice za državni proračun, ki so na proračunskih postavkah načrtovane v dinamiki projektov oziroma ukrepov:
II.a Pravice porabe za izvedbo predlaganih rešitev so zagotovljene:
Navedejo se proračunski uporabnik, ki financira projekt oziroma ukrep; projekt oziroma ukrep, s katerim se bodo dosegli cilji vladnega gradiva, in proračunske postavke (kot proračunski vir financiranja), na katerih so v celoti ali delno zagotovljene pravice porabe (v tem primeru je nujna povezava s točko II.b). Pri uvrstitvi novega projekta oziroma ukrepa v načrt razvojnih programov se navedejo:
· proračunski uporabnik, ki bo financiral novi projekt oziroma ukrep,
· projekt oziroma ukrep, s katerim se bodo dosegli cilji vladnega gradiva, in 
· proračunske postavke.
Za zagotovitev pravic porabe na proračunskih postavkah, s katerih se bo financiral novi projekt oziroma ukrep, je treba izpolniti tudi točko II.b, saj je za novi projekt oziroma ukrep mogoče zagotoviti pravice porabe le s prerazporeditvijo s proračunskih postavk, s katerih se financirajo že sprejeti oziroma veljavni projekti in ukrepi.
II.b Manjkajoče pravice porabe bodo zagotovljene s prerazporeditvijo:
Navedejo se proračunski uporabniki, sprejeti (veljavni) ukrepi oziroma projekti, ki jih proračunski uporabnik izvaja, in proračunske postavke tega proračunskega uporabnika, ki so v dinamiki teh projektov oziroma ukrepov ter s katerih se bodo s prerazporeditvijo zagotovile pravice porabe za dodatne aktivnosti pri obstoječih projektih oziroma ukrepih ali novih projektih oziroma ukrepih, navedenih v točki II.a.
II.c Načrtovana nadomestitev zmanjšanih prihodkov in povečanih odhodkov proračuna:
Če se povečani odhodki (pravice porabe) ne bodo zagotovili tako, kot je določeno v točkah II.a in II.b, je povečanje odhodkov in izdatkov proračuna mogoče na podlagi zakona, ki ureja izvrševanje državnega proračuna (npr. priliv namenskih sredstev EU). Ukrepanje ob zmanjšanju prihodkov in prejemkov proračuna je določeno z zakonom, ki ureja javne finance, in zakonom, ki ureja izvrševanje državnega proračuna.


	7.b Predstavitev ocene finančnih posledic pod 40.000 EUR:
Kratka obrazložitev
Stroške prevoza in nastanitve za dve osebi krije organizator Svetovnega vrha vlad. Stroški poti znašajo stroške prevoza in nastanitve za eno osebo ter stroške dnevnic za tri osebe in ne presegajo 40.000 EUR. 

	8. Predstavitev sodelovanja z združenji občin:

	Vsebina predloženega gradiva (predpisa) vpliva na:
· pristojnosti občin,
· delovanje občin,
· financiranje občin.

	NE

	Gradivo (predpis) je bilo poslano v mnenje: 
· Skupnosti občin Slovenije SOS: NE
· Združenju občin Slovenije ZOS: NE
· Združenju mestnih občin Slovenije ZMOS: NE

Predlogi in pripombe združenj so bili upoštevani:
· v celoti,
· večinoma,
· delno,
· niso bili upoštevani.

Bistveni predlogi in pripombe, ki niso bili upoštevani.


	9. Predstavitev sodelovanja javnosti:

	Gradivo je bilo predhodno objavljeno na spletni strani predlagatelja:
	NE

	(Če je odgovor NE, navedite, zakaj ni bilo objavljeno.)

	Skladno s sedmim odstavkom 9. člena Poslovnika Vlade Republike Slovenije (Uradni list RS, št. 43/01, 23/02 – popr., 54/03, 103/03, 114/04, 26/06, 21/07, 32/10, 73/10, 95/11, 64/12, 10/14 in 164/20) sodelovanje javnosti pri sprejemu predloga sklepa ni potrebno.


	10. Pri pripravi gradiva so bile upoštevane zahteve iz Resolucije o normativni dejavnosti:
	NE

	11. Gradivo je uvrščeno v delovni program vlade:
	NE

	


	
                            mag. Ksenija Klampfer
                                     MINISTRICA



































Priloga: Memorandum o sodelovanju med Ministrstvom za digitalno preobrazbo Republike Slovenije in Uradom za umetno inteligenco pri Uradu predsednika vlade Združenih arabskih emiratov o sodelovanju na področju umetne inteligence in digitalne preobrazbe.


		





















REPUBLIKA SLOVENIJA
MINISTRSTVO ZA DIGITALNO PREOBRAZBO
Davčna ulica 1, 1000 Ljubljana	T: +386 1 555 58 00
	E: gp.mdp@gov.si
	www.mdp.gov.si


	





7

	[bookmark: _Hlk116038357]Na podlagi  desetega odstavka 75. člena Zakona o zunanjih zadevah (Uradni list RS, št. 113/03 – uradno prečiščeno besedilo, 20/06 – ZNOMCMO, 76/08, 108/09, 80/10 – ZUTD, 31/15, 30/18-ZKZaš, 83/25 – ZOUL in 112/25) in šestega odstavka 21. člena Zakona o Vladi Republike Slovenije (Uradni list RS, št. 24/05 – uradno prečiščeno besedilo, 109/08, 38/10 – ZUKN, 8/12, 21/13, 47/13 – ZDU-1G, 65/14, 55/17, 163/22 in 57/25 – ZF) je Vlada Republike Slovenije na ... seji … pod točko … sprejela naslednji


SKLEP

1. Vlada Republike Slovenije je sprejela informacijo o udeležbi ministrice za digitalno preobrazbo mag. Ksenije Klampfer z delegacijo na Svetovnem vrhu vlad 2026, ki bo potekal od 3. do 5. februarja 2026 v Dubaju v Združenih Arabskih Emiratih in se seznanila z nameravanim podpisom Memoranduma o soglasju med Ministrstvom za digitalno preobrazbo Republike Slovenije in Uradom za umetno inteligenco pri Uradu predsednika vlade Združenih arabskih emiratov o sodelovanju na področju umetne inteligence in digitalne preobrazbe.

2.  Vlada Republike Slovenije je imenovala delegacijo Republike Slovenije v naslednji sestavi:

· [bookmark: _Hlk195252295]mag. Ksenija Klampfer, ministrica za digitalno preobrazbo, vodja delegacije
· Ana Čepar, vodja kabineta, Ministrstvo za digitalno preobrazbo, članica delegacije
· mag. Klaudija Koražija, vodja Službe za evropske zadeve in mednarodno sodelovanje, Ministrstvo za digitalno preobrazbo, članica delegacije




                                                                                        Barbara Kolenko Helbl
                                                                                               GENERALNA SEKRETARKA 



Sklep prejmejo:
· Ministrstvo za zunanje in evropske zadeve Republike Slovenije, 
· Ministrstvo za visoko šolstvo, znanost in inovacije Republike Slovenije, 
· Ministrstvo za gospodarstvo, turizem in šport Republike Slovenije,   
· Ministrstvo za digitalno preobrazbo Republike Slovenije,
· Urad Vlade Republike Slovenije za komuniciranje.






Informacija o udeležbi ministrice za digitalno preobrazbo mag. Ksenije Klampfer na  Svetovnem vrhu vlad 2026 in o nameravanem podpisu Memoranduma o soglasju med Ministrstvom za digitalno preobrazbo Republike Slovenije in Uradom za umetno inteligenco pri Uradu predsednika vlade Združenih arabskih emiratov o sodelovanju na področju umetne inteligence in digitalne preobrazbe – predlog za obravnavo

1. Namen in program obiska
[bookmark: _Hlk218851493]Ministrica za digitalno preobrazbo mag. Ksenija Klampfer se bo z delegacijo na povabilo Omarja Sultana Al Olame, ministra za umetno inteligenco, digitalno gospodarstvo in aplikacije za delo na daljavo Združenih arabskih emiratov ter podpredsednika Organizacije Svetovnega vrha vlad udeležila Svetovnega vrha vlad 2026, ki bo od 3. do 5. februarja 2026 potekal v Dubaju v Združenih arabskih emiratih. Na dogodku bo ministrica mag. Klampfer sodelovala na ministrskem panelu z naslovom Tehnološke rešitve za javni sektor v korist ljudi in gospodarstva, ki bo potekal v sklopu 8. edicije Foruma vladnih storitev, enega osrednjih vsebinskih platform Svetovnega vrha vlad 2026. Ob robu obiska bo ministrica podpisala Memorandum o soglasju med Ministrstvom za digitalno preobrazbo Republike Slovenije in Uradom za umetno inteligenco pri Uradu predsednika vlade Združenih arabskih emiratov o sodelovanju na področju umetne inteligence in digitalne preobrazbe.
2. Stališče Republike Slovenije in informacija o nameravanem podpisu memoranduma
Svetovni vrh vlad (World Governments Summit – WGS) 2026 je ena osrednjih globalnih platform za razpravo o prihodnosti upravljanja, javnih politik in javnih storitev. Dogodek bo potekal v Dubaju v Združenih arabskih emiratih ter bo združil predsednike držav in vlad, ministre, vodilne predstavnike mednarodnih organizacij, regulatorje, akademsko skupnost in predstavnike gospodarstva z vsega sveta. Namen WGS je spodbujati izmenjavo dobrih praks, strateških usmeritev in inovativnih rešitev za soočanje s ključnimi globalnimi izzivi, med katerimi so digitalna preobrazba javnega sektorja, umetna inteligenca, trajnostni razvoj, odpornost družb, prihodnost dela ter modernizacija javnih storitev. Poseben poudarek je namenjen digitalnemu upravljanju, e-upravi, uporabi umetne inteligence v javnem sektorju ter razvoju inovativnih regulatornih in upravljavskih pristopov.
Vrh vključuje plenarne razprave na visoki ravni, tematske forume, bilateralna srečanja ter predstavitve konkretnih politik in projektov. Predstavlja tudi pomembno priložnost za krepitev bilateralnega in večstranskega sodelovanja ter za vzpostavljanje strateških partnerstev, zlasti na področjih digitalnih javnih storitev, umetne inteligence in inovacij.

V okviru dogodka bo ministrica mag. Klampfer sodelovala na ministrskem panelu z naslovom Tehnološke rešitve za javni sektor v korist ljudi in gospodarstva, ki bo potekal v sklopu 8. edicije Foruma vladnih storitev. Forum vladnih storitev je ena osrednjih vsebinskih platform Svetovnega vrha vlad, namenjena razpravi na visoki ravni o razvoju, modernizaciji in digitalni preobrazbi javnih storitev. Na forumu bodo sodelovali ministri, visoki predstavniki vlad, vodje javnih institucij ter strokovnjaki s področja digitalnih in tehnoloških rešitev za javni sektor z namenom izmenjave dobrih praks, predstavitve inovativnih modelov zagotavljanja javnih storitev in razprave o vlogi tehnologije pri izboljševanju učinkovitosti, dostopnosti in kakovosti javnih storitev za državljane in gospodarstvo. Ministrica mag. Ksenija Klampfer bo v svojem nastopu poudarila, da so digitalne inovacije ključne za preoblikovanje javnega sektorja, saj omogočajo boljše storitve za državljane, večjo učinkovitost in transparentnost. Za spodbujanje gospodarske konkurenčnosti je nujna digitalna preobrazba, ki vključuje naložbe v digitalne infrastrukture, podatkovne ekosisteme ter razvoj digitalnih veščin. Uspeh bo možen le s sodelovanjem med javnim in zasebnim sektorjem, pametnimi regulativnimi okviri in vključujočimi politikami, ki bodo podpirale inovacije in trajnostni razvoj. V nagovoru bo predstavila tudi dosežke in aktivnosti Slovenije pri uvajanju digitalnih tehnologij v javno upravo ter v podjetja. 
Ob robu dogodka se bo ministrica mag. Klampfer srečala z ministrom umetno inteligenco, digitalno gospodarstvo in aplikacije za delo na daljavo Združenih arabskih emiratov ter podpredsednika Organizacije Svetovnega vrha vlad Omarjem Sultanom Al Olamo, s katerim bosta govorila o možnostih krepitve sodelovanja ter izmenjave znanj med obema državama.
V okviru obiska bo ministrica mag. Klampfer podpisala Memorandum o soglasju med Ministrstvom za digitalno preobrazbo Republike Slovenije in Uradom za umetno inteligenco pri Uradu predsednika vlade Združenih arabskih emiratov o sodelovanju na področju umetne inteligence in digitalne preobrazbe.
Memorandum je pravno nezavezujoč mednarodni akt iz desetega odstavka 75. člena Zakona o zunanjih zadevah, ki ne ustvarja pravic in obveznosti po mednarodnem pravu in nobenih pravno zavezujočih obveznosti med podpisnikoma. 
Izvedba memoranduma je v pristojnosti obeh institucij v skladu z njuno nacionalno in mednarodno zakonodajo ter glede na njune proračunske zmogljivosti. Sporazum ne vpliva na obstoječe ali prihodnje dogovore med podpisnikoma.
Podpisnika bosta na podlagi memoranduma na področju digitalne preobrazbe izvajala naslednje aktivnosti:
· sodelovanje na področju upravljanja umetne inteligence v javnem sektorju, vključno z izmenjavo znanj in dobrih praks ter institucionalnimi modeli, kot je model vodje za umetno inteligenco (CAIO);
· sodelovanje pri razvoju in analizi primerov uporabe umetne inteligence v javnih storitvah, zlasti tistih z neposrednim vplivom na državljane, ob upoštevanju načel zaupanja, preglednosti in odgovornosti;
· vzpostavitev strukturiranega sodelovanja med regulatornimi in inovacijskimi peskovniki, vključno z izmenjavo izkušenj in možnostjo skupnih testnih ali pilotnih projektov;
· sodelovanje na področju e-uprave in IKT inovacij, s poudarkom na razvoju uporabniku prijaznih digitalnih javnih storitev;
· spodbujanje izmenjav med strokovnjaki, podjetji, raziskovalnimi institucijami in univerzami ter sodelovanje pri raziskavah, razvoju, usposabljanjih in mednarodnih dogodkih s področja umetne inteligence.
3. Delegacija Republike Slovenije

Delegacijo Republike Slovenije sestavljajo:

· mag. Ksenija Klampfer, ministrica za digitalno preobrazbo, vodja delegacije
· Ana Čepar, vodja kabineta, Ministrstvo za digitalno preobrazbo, članica delegacije
· mag. Klaudija Koražija, vodja Službe za evropske zadeve in mednarodno sodelovanje, Ministrstvo za digitalno preobrazbo, članica delegacije


MEMORANDUM O SOGLASJU
MED
MINISTRSTVOM ZA DIGITALNO PREOBRAZBO 
REPUBLIKE SLOVENIJE
IN 
URADOM ZA UMETNO INTELIGENCO 
PRI URADU PREDSEDNIKA VLADE ZDRUŽENIH ARABSKIH EMIRATOV
 O SODELOVANJU NA PODROČJU UMETNE INTELIGENCE IN DIGITALNE PREOBRAZBE


Ministrstvo za digitalno preobrazbo Republike Slovenije in Urad za umetno inteligenco pri Uradu predsednika vlade Združenih arabskih emiratov (v nadaljnjem besedilu: udeleženca) sta se

Z NAMENOM spodbujati izmenjave in sodelovanje na področju umetne inteligence (UI) in drugih področjih digitalne preobrazbe med državama

DOGOVORILA: 


1. razdelek
Cilj

Cilj tega memoranduma o soglasju (v nadaljnjem besedilu: memorandum) je okrepiti izmenjave na področju umetne inteligence in drugih področjih digitalne preobrazbe ter spodbujati s tem povezane panoge obeh držav po načelih enakosti in obojestranske koristi.




2. razdelek
Obseg sodelovanja

Obseg sodelovanja med državama po memorandumu zajema UI, tj. preobrazbo fizične in industrijske UI (AX) ter s tem povezana področja, ki so temelj za razvoj UI, kot so podatkovni centri, energetska infrastruktura in polprevodniki za UI, ter digitalno preobrazbo na splošno.


3. razdelek
Področja sodelovanja

Področja sodelovanja med državama obeh udeležencev so:

a) Sodelovanje na področju upravljanja umetne inteligence s posebnim poudarkom na institucionalnih modelih, usklajevalnih mehanizmih in odgovornosti javnega sektorja zajema:
i) izmenjavo znanja in dobrih praks v povezavi z modelom glavni pooblaščenec za umetno inteligenco (CAIO – Chief Artificial Intelligence Officer) ob priznavanju naprednega sistema CAIO, ki se v Združenih arabskih emiratih izvaja na državni in lokalni ravni;
ii) dejavnosti, kot so izmenjave strokovnjakov, delavnice, študijski obiski, priprava skupnih analitičnih ali političnih dokumentov in določitev točk za stike.
b) Sodelovanje pri opredelitvi in analizi primerov uporabe umetne inteligence v javnih službah z neposrednim vplivom na državljane, zlasti kadar se zahtevajo visoki standardi zaupanja, preglednosti in odgovornosti, vključno z:
i) morebitnimi tematskimi področji, kot so z UI podprti mobilnost in upravljanje prometa, digitalni pomočniki za državljane ter uporaba umetne inteligence v kriznih in izrednih razmerah; 
ii) izmenjavo primerov uporabe, skupnimi analizami z upravnega in zakonodajnega vidika ter razvojem konceptov za prilagoditev zakonodajnemu in institucionalnemu okolju Evropske unije ali prenos vanj.
c) Vzpostavitev strukturiranega sodelovanja med zakonodajnimi peskovniki v Združenih arabskih emiratih ter med slovenskimi zakonodajnimi in inovacijskimi ekosistemi, kar vključuje:
i) dostop do okolij peskovnikov v ZAE, študijske obiske strokovnjakov in dialog o zakonodajnih pristopih, vključno z Aktom Evropske unije o umetni inteligenci;
ii) opredelitev enega tematskega področja ali več tematskih področij skupnega interesa, na primer trajnostnost, zelene inovacije ali umetna inteligenca v javni upravi, ter raziskovanje skupnih eksperimentov v peskovnikih ali skupnih preizkusnih scenarijev.
d) Sodelovanje na področju e-uprave in inovacij s področja IKT, kar vključuje:
i) izmenjavo izkušenj, znanja in strokovnih spoznanj s posebnim poudarkom na zasnovi in izvajanju digitalnih javnih služb;
ii) sodelovanje s ciljem podpiranja posodobitve upravljanja in javne uprave z digitalnimi rešitvami, ki izboljšujejo kakovost, učinkovitost, preglednost in v uporabnika usmerjeno zagotavljanje storitev ob spodbujanju dejavne udeležbe državljanov in podjetij.
e) Spodbujanje izmenjav med podjetji in strokovnjaki iz obeh držav na področju UI.
f) Podpora razvoju izdelkov in storitev, povezanih z UI:
i) deljenje informacij o delovanju sistemov certificiranja UI v obeh državah.
g) Izmenjave med UI specializiranimi ustanovami, vključno z javnimi raziskovalnimi organizacijami in univerzami na področju umetne inteligence ter drugimi raziskovalnimi organizacijami, z namenom:
i) opredelitev in pospeševanje skupnih raziskovalnih projektov s področja UI;
ii) pospešitev izmenjav človeških virov v okviru študijskih obiskov;
h) priprava mednarodnih konferenc s področja UI v obeh državah in udeležba na njih; 
i) druga področja sodelovanja v zvezi z UI in digitalno preobrazbo, ki jih skupaj določita udeleženca.


4. razdelek
Odbor

1. Udeleženca bosta ustanovila odbor, ki mu sopredseduje po en (1) predstavnik vsakega udeleženca na ravni generalnega direktorja ali višje za izvajanje sodelovanja po memorandumu.

2. Podrobnosti o sestavi in delovanju odbora bodo določene s posvetovanji med udeležencema.


5. razdelek
Izvajanje

1. Memorandum ni namenjen ustvarjanju pravno zavezujočih obveznosti za udeleženca ali državi. 

2. Vse dejavnosti sodelovanja po memorandumu se bodo izvajale v skladu z veljavnimi zakoni in drugimi predpisi obeh držav.

3. Udeleženca bosta krila stroške projektov sodelovanja po memorandumu na podlagi skupnega dogovora. Vsak udeleženec bo kril svoje stroške, ki izhajajo iz sodelovanja po memorandumu, razen če se ne dogovorita drugače.


6. razdelek 
Zaupnost

Udeleženec ne bo razkrival ali razširjal zaupnih dokumentov, podatkov ali tehnologije, ki jih zagotovi drugi udeleženec ali se ustvarijo po memorandumu, tretji osebi med izvajanjem memoranduma ali eno (1) leto po njegovem prenehanju ali odpovedi brez predhodnega pisnega soglasja drugega udeleženca.

7. razdelek
Spremembe

Memorandum se lahko kadar koli spremeni s pisnim soglasjem udeležencev. Spremembe bodo začele učinkovati z dnem, ki ga skupaj določita udeleženca.


8. razdelek
Reševanje nesoglasij

Nesoglasja v zvezi z razlago in izvajanjem memoranduma se bodo reševala s pogajanji in posvetovanji med udeležencema.


9. razdelek
Začetek učinkovanja, trajanje in odpoved

1. Memorandum začne učinkovati z dnem podpisa in učinkuje tri (3) leta ter se nato samodejno podaljšuje za nadaljnja triletna obdobja. 

2. Vsak udeleženec lahko memorandum kadar koli odpove s trimesečnim pisnim obvestilom drugemu udeležencu.

3. Prenehanje ali odpoved memoranduma ne bo vplivala na že začete dejavnosti sodelovanja po tem memorandumu, razen če se udeleženca ne dogovorita drugače.


Podpisano v dveh izvodih v Dubaju dne ____________ 2026 v slovenskem, arabskem in angleškem jeziku, pri čemer so vsa besedila enako veljavna. Ob različni razlagi besedila prevlada angleško besedilo.



	Za Ministrstvo za digitalno preobrazbo 
Republike Slovenije

	Za Urad za umetno inteligenco pri Uradu predsednika vlade Združenih arabskih emiratov 







	
	






MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
THE MINISTRY OF DIGITAL TRANSFORMATION OF THE REPUBLIC OF SLOVENIA
[bookmark: _Hlk213403863]AND 
THE ARTIFICIAL INTELLIGENCE OFFICE 
AT THE PRIME MINISTER’S OFFICE 
OF THE UNITED ARAB EMIRATES
ON 
COOPERATION IN THE FIELD OF ARTIFICIAL INTELLIGENCE AND DIGITAL TRANSFORMATION


The Ministry of Digital Transformation of the Republic of Slovenia and the Artificial Intelligence Office at the Prime Minister’s Office of the United Arab Emirates (hereinafter referred to as the “Participants”),

INTENDING to promote exchanges and cooperation in the field of artificial intelligence (AI) and other areas of digital transformation between the two countries,

HAVE REACHED the following understanding: 


Section 1
Objective

The objective of this Memorandum of Understanding (hereinafter referred to as “MOU”) is to expand exchanges in the field of AI and other areas of digital transformation, and to foster the relevant industries of the two countries, on the basis of the principles of equality and mutual benefit.




Section 2
Scope of Cooperation

The scope of cooperation between the two countries under this MOU includes AI, i.e., physical AI and industrial AI Transformation (AX), and the relevant fields that lay the foundation for AI development, such as data centers, energy infrastructure for AI, and AI semiconductors, and digital transformation in general.


Section 3
Areas of Cooperation

The areas of cooperation between the countries of the two Participants are as follows:

j) Cooperation in the field of artificial intelligence governance, with particular focus on institutional models, coordination mechanisms, and accountability in the public sector, including:
i) the exchange of knowledge and good practices related to the Chief Artificial Intelligence Officer (CAIO) model, recognizing the advanced CAIO system implemented in the United Arab Emirates at both federal and local levels;
ii) activities such as expert exchanges, workshops, study visits, the preparation of joint analytical or policy-oriented documents, and the designation of contact points.
k) Cooperation in the identification and analysis of artificial intelligence use cases in public services with direct impact on citizens, particularly where high standards of trust, transparency, and accountability are required, including:
i) potential thematic areas such as AI-supported mobility and traffic management, digital assistants for citizens, and the use of artificial intelligence in crisis and emergency situations; 
ii) the exchange of use cases, joint analysis from governance and regulatory perspectives, and the development of concepts for adaptation or transfer to the European Union regulatory and institutional environment.
l) Establishment of structured cooperation between regulatory sandboxes in the United Arab Emirates and the Slovenian regulatory and innovation ecosystems, including:
i) access to UAE sandbox environments, expert study visits, and dialogue on regulatory approaches, including the European Union Artificial Intelligence Act;
ii) identification of one or more thematic areas of mutual interest, such as sustainability, green innovation, or artificial intelligence in public administration, and the exploration of joint sandbox experiments or shared testing scenarios.
m) Cooperation in the field of e-governance and ICT innovation, including:
i) exchange of experience, know-how, and expertise, with a particular focus on the design and implementation of digital public services;
ii) cooperation aiming to support the modernization of governance and public administration through digital solutions that improve service quality, efficiency, transparency, and user-centric delivery, while encouraging the active involvement of citizens and businesses.
n) Promoting exchanges between corporates and experts from two countries in the field of AI.
o) Supporting AI-related product development and services, as follows:
i) sharing information on the operation of the AI certification systems of both countries.
p) [bookmark: _Hlk220063703]Exchanges between specialized institutes, including AI-related public research organisations and universities, as well as other research organisations in order to:
i) identify and facilitate AI joint research projects;
ii) [bookmark: _Hlk220063486]facilitate exchanges of human resources through study visits.
q) Hosting and participating in AI-related international conferences held in the two countries. 
r) Any other areas of cooperation in the field of AI and digital transformation that may be jointly decided upon by the Participants.


Section 4
Committee

3. The Participants will establish a committee to be co-chaired by one (1) representative respectively from each Participant at the Director-General level or above in order to carry out cooperation under this MOU.

4. The details of the composition and operation of the committee will be determined through consultation between the Participants.


Section 5
Implementation

4. This MOU is not intended to create any legally binding obligations for the Participants or the two countries. 

5. All cooperative activities under this MOU will be carried out in accordance with the valid and applicable laws and regulations of the two countries.

6. The Participants will bear the expenses incurred for cooperative projects under this MOU as jointly decided upon by both Participants. Each Participant will bear its own costs arising from the cooperation under this MOU unless otherwise jointly decided by the Participants.


Section 6
Confidentiality

Neither Participant will disclose or disseminate confidential documents, data, or technology provided by the other Participant or generated under this MOU to any third party during the implementation of this MOU or one (1) year after its expiry or termination without the prior written consent of the other Participant.

Section 7
Amendments

This MOU may be amended at any time by the mutual written consent of the Participants. Any such amendments will come into effect on a date mutually determined by the Participants.


Section 8
Resolution of Differences

Any differences concerning the interpretation and implementation of this MOU will be settled through negotiations and consultations between the Participants.


Section 9
Entry into Effect, Duration, and Termination

4. This MOU will come into effect on the date of its signature and will remain in effect for a period of three (3) years and will thereafter be automatically extended for successive three-year periods. 

5. Either Participant may terminate this MOU at any time upon three (3) months’ written notice to the other Participant.

6. The expiry or termination of this MOU will not affect any ongoing cooperative activities under this MOU, unless otherwise jointly decided by the Participants.


Signed in duplicate at Dubai on the xx day of xx 2026 in the Slovenian, Arabic and English languages, all the texts being equally valid. In the case of divergence in interpretation of the text, the English text will prevail.



	For the Ministry of Digital Transformation 
of the Republic of Slovenia

	For the Artificial Intelligence Office at the Prime Minister’s Office 
of the United Arab Emirates 







	
	





